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Fabbricante: 
Manufacturer: 
Herstellers: 

Fabricant 
Fabricante 
Fabricante 

EURONDA S.P.A 
Via dell’Artigianato, 7 
36030 Montecchio Precalcino (Vicenza) Italy 
T (+39) 0444 656111  M info@euronda.com 

 

La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto l’esclusiva responsabilità del fabbricante 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of manufacturer 
Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 
La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant : 
La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. 
A presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. 
 

Tipo:   APPARECCHIO AD ULTRASUONI 
Type:   ULTRASOUND APPARATUS 
Typ:   ULTRASCHALL‐GERÄT 

Type :   APPAREIL A ULTRASONS 
Tipo:   APARATO DE ULTRASONIDOS 
Tipo:   APARELHO DE ULTRA‐SONS 

Modello: 
Model: 
Modell: 

Modèle : 
Modelo: 
Modelo: 

_________________________ 

Numero matricola / lotto: 
Serial number / lot: 
Serien‐ / Lotnummer: 

Matricule / lot : 
Número matrícula / lote: 
Número de matrícula/lote: 

__________________________ 

 

L’oggetto della dichiarazione di cui sopra è conforme alla pertinente normative di armonizzazione dell’Unione: 
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation: 
Der oben  beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der 
Union: 
L'objet de la déclaration décrit ci‐dessus est conforme à la législation d'harmonisation de l'Union applicable : 
El objeto de la declaración descrito anteriormente es conforme con la legislación de armonización pertinente de la 
Unión: 
O objeto da declaração acima mencionada está em conformidade com a legislação de harmonização da União 
aplicável: 
 

Direttiva 2014/35/UE concernente l’armonizzazione delle legislazioni degli Stati membri relative alla messa a 
disposizione sul mercato del materiale elettrico destinato a essere adoperato entro taluni limiti di tensione 
Directive 2014/35/UE on the harmonisation of the laws of the Member States relating to the making available on 
the market of electrical equipment designed for use within certain voltage limits 
Richtlinie 2014/35/UE zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten über die Bereitstellung 
elektrischer Betriebsmittel zur Verwendung innerhalb bestimmter Spannungsgrenzen auf dem Markt 
Directive 2014/35/UE relative à l’harmonisation des législations des États membres concernant la mise à disposition 
sur le marché du matériel électrique destiné à être employé dans certaines limites de tension 
Directiva 2014/35/UE sobre la armonización de las legislaciones de los Estados miembros en materia de 
comercialización de material eléctrico destinado a utilizarse con determinados límites de tensión 
Diretiva 2014/35/UE relativa à harmonização da legislação dos Estados‐Membros respeitante à disponibilização no 
mercado de material elétrico destinado a ser utilizado dentro de certos limites de tensão 

Direttiva 2014/30/UE concernente l’armonizzazione delle legislazioni degli Stati membri relative alla compatibilità 
elettromagnetica 
Directive 2014/30/UE on the harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic 
compatibility 
Richtlinie 2014/30/UE zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten über die elektromagnetische 
Verträglichkeit 
Directive 2014/30/UE relative à l’harmonisation des législations des États membres concernant la compatibilité 
électromagnétique 
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Directiva 2014/30/UE sobre la armonización de las legislaciones de los Estados miembros en materia de 
compatibilidad electromagnética 
Diretiva 2014/30/UE relativa à harmonização da legislação dos Estados‐Membros respeitante à compatibilidade 
eletromagnética 

Direttiva 2011/65/UE. Sulla restrizione dell’uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. 
Directive 2011/65/UE. On the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic 
equipment. 
Richtlinie 2011/65/UE. Zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro‐ und 
Elektronikgeräten. 
Directive 2011/65/UE. Relative à la limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les 
équipements électriques et électroniques. 
Directiva 2011/65/UE. Sobre restricciones a la utilización de determinadas sustancias peligrosas en aparatos 
eléctricos y electrónicos. 
Diretiva 2011/65/UE. Relativa à restrição do uso de determinadas substâncias perigosas em equipamentos 
eléctricos e electrónicos. 
 

Riferimento alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in relazione alle 
quali è dichiarata la conformità: 
Reference to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specification in relation to 
which conformity is declared: 
Angabe der einschlägigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der anderen techni‐ 
schen Spezifikationen, bezüglich derer die Konformität erklärt wird: 
Références des normes  harmonisées pertinentes  appliquées ou  des autres  spécifications techniques par  rapport 
auxquelles la conformité est déclarée : 
Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias a las otras especificaciones técnicas en 
rela‐ ción con las cuales se declara la conformidad: 
Referências às normas harmonizadas aplicáveis utilizadas ou às outras especificações técnicas em relação às quais a 
conformidade é declarada: 
 

 

EN 61010‐1:2010   EN 61326:2013  
 

 
 

Sito produttivo 
Production site 
Produktionsstandort 

Site de production 
Sitio de producción 
Local de produção 

Via Chizzalunga,1  
36066 Sandrigo (VI) 
Italia 

 

Luogo  Lieu   
Place  Lugar y 
Ort  Local 

Via dell’Artigianato, 7 
36030 Montecchio Precalcino (Vicenza) Italy 

Data  Date 
Date  Fecha 
Datum  Data 

 

 
 

Funzione  Amministratore unico   

Renato Basso 
 
 

______________________ 

Function  Managing director 
Funktion  Geschäftsführer 
Fonction  Directeur général 
Cargo  Gerente 
Cargo  Gerente 
 

20/09/2018 


